
Evidenční štítek

Česká správa sociálního zabezpečení
Oddělení výplat do zahraničí 
Křížová 25
225 08 Praha 5

POTVRZENÍ O ŽITÍ – pro vyplácení důchodu/POŚWIADCZENIE ŻYCIA – do celów 
wypłaty emerytury/renty

A. Základní identifikace – důchodce/příjemce sirotčího důchodu / Informacje podstawowe – emeryt/ 
odbiorca renty rodzinnej 

Příjmení/Nazwisko Jméno/Imię
Datum narození/ 
Data urodzenia

Rodné číslo/Czeski 
numer urodzenia 1)

                                    

Adresa bydliště (mimo území ČR)/Adres zamieszkania (poza granicami RCz) Stát/Państwo

                  

B. Údaje o rodinném stavu a dalších podmínkách důchodce/příjemce sirotčího důchodu / Dane o stanie 
cywilnym i innych warunkach emeryta/odbiorcy renty rodzinnej

Rodinný stav/Stan cywilny 2) Státní příslušnost/Obywatelstwo

                  

C. Údaje o nezaopatřených dětech, o které důchodce/příjemce sirotčího důchodu pečuje / Dane dotyczące 
dzieci pozostających na utrzymaniu, którymi rencista/odbiorca renty rodzinnej się opiekuje 3)

Příjmení a jméno dítěte/Nazwisko i imię dziecka
Datum narození dítěte/ 
Data urodzenia dziecka 

Rodné číslo/evidenční číslo 
dítěte / Czeski numer 
urodzenia/numer 
rejestracyjny dziecka 4)

                  

                  

                  

                  

                  

                  

                  

                  

D. Údaje o zástupci důchodce/zástupci sirotka (sirotků), kterému (kterým) byl přiznán sirotčí důchod / 
Dane o przedstawicielowi rencisty/przedstawiciel sieroty (sierot), któremu (którym) przyznano rentę 
rodzinną  5)

Příjmení/Nazwisko Jméno/Imię
Datum narození/ 
Data urodzenia

                           

Název právnické osoby/Nazwa podmiotu prawnego Identifikační číslo/REGON

                  

1) Není-li přiděleno rodné číslo, uvede se evidenční číslo pojištěnce nebo datum jeho narození.
Jeśli nie został przyznany Czeski numer urodzenia, należy podać numer rejestracyjny ubezpieczonego lub datę urodzenia.

2) Rodinný stav (svobodný/á, ženatý/vdaná, vdova, vdovec, rozvedený/á).
Stan cywilny (wolny/a, żonaty/zamężna, wdowa, wdowiec, rozwiedziony/a.

3) Údaje o dětech vyplní pouze poživatel vdovského/vdoveckého nebo příjemce sirotčího důchodu, kterému je pod rodným číslem/ evidenčním číslem sirotka (sirotků) 
vyplácen sirotčí důchod.
Dane dotyczące dzieci wypełnia tylko osoba pobierająca rentę rodzinną dla wdów/wdowców lub odbiorca renty rodzinnej dla sierot, któremu wypłacano rentę rodziną 
dla sierot pod numerem Czeski numer urodzenia / numerem rejestracyjnym sieroty.

4) Rodné číslo/evidenční číslo sirotka (sirotků) vyplní vždy příjemce sirotčího důchodu, kterému je pod rodným číslem/evidenčním číslem sirotka (sirotků) vyplácen sirotčí 
důchod.
Czeski numer urodzenia/numer rejestracyjny sieroty (sierot) zawsze wypełnia osoba pobierająca rentę rodzinną dla sierot, której wypłacano rentę rodzinną dla sierot 
pod numerem Czeski numer urodzenia / numerem rejestracyjnym sieroty.

5) Tento oddíl se vyplní pouze v případě, že byl důchodci/sirotkovi (sirotkům), kterému (kterým) byl přiznán sirotčí důchod, ustanoven opatrovník nebo poručník.
Ta część zostanie wypełniona tylko wtedy, gdy renciście/sierocie (sierotą) przyznano rentę rodzinną dla sierot, wyznaczono opiekuna lub kuratora.
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E. Datum vyplnění a podpisy/Data wypełnienia i podpisy

Po vytištění tohoto formuláře je nutné jej vlastnoručně podepsat a podpis nechat úředně ověřit. 6)

Po wydrukowaniu niniejszego formularza należy go podpisać własnoręcznie i podpis po zweryfikowaniu przez Urząd.

Datum vyplnění/ 
Data wypełnienia

         

Vlastnoruční podpis žadatele/ 
Własnoręczny podpis wnioskodawcy

Prohlášení opatrovníka důchodce/sirotka (sirotků)./ Oświadczenie opiekuna rencisty/sieroty (sierot).5)

Jako opatrovník výše uvedeného důchodce/sirotka (sirotků) ustanovený na základě pravomocného usnesení soudu resp. 
příslušného úřadu potvrzuji, že výše uvedená osoba/osoby k datu mého podpisu tohoto formuláře je (byla)/jsou (byly) naživu. 

Jako opiekun wyżej podanego emeryta/sieroty (sierot), wyznaczony na podstawie orzeczenia sądu zgodnego z prawem ewent. 
odpowiedniego urzędu potwierdzam, iż powyżej podana osoba/osoby jest (była) w dzień podpisania przeze mnie niniejszego 
formularza żywa.

Datum vyplnění/ 
Data wypełnienia

Vlastnoruční podpis opatrovníka/ 
Własnoręczny podpis opiekuna

Datum ověření, Podpis úřední osoby, Razítko ověřovatele/ Data 
weryfikacji, Podpis osoby urzędowej, Pieczątka opiekuna

Tento tiskopis je k dispozici na webových stránkách České správy sociálního zabezpečení www.cssz.cz  a na ePortálu ČSSZ v sekci Tiskopisy – Pro 
poživatele důchodu https://eportal.cssz.cz/web/portal/tiskopisy-pozp .

Niniejszy formularz można znaleźć na stronach internetowych Czeskiego Zakładu Ubezpieczeń Społecznych www.cssz.cz  oraz na e-portalu ČSSZ 
w sekcji Formularze – Dla odbiorców renty https://eportal.cssz.cz/web/portal/tiskopisy-pozp .

6) Vlastnoruční podpis důchodce/příjemce sirotčího důchodu nebo opatrovníka ověřuje cizozemský orgán, úřad, instituce apod., který je podle vnitrostátních předpisů 
státu bydliště důchodce/příjemce sirotčího důchodu nebo opatrovníka oprávněn úředně ověřovat podpisy občanů (např. místní, obecní, městský úřad, radnice, 
matrika, příp. místní pobočka instituce odpovědná za důchodové pojištění apod.). Vlastnoruční podpis může být ověřen i českým zastupitelským úřadem 
(velvyslanectvím, konzulátem) v cizině.
Własnoręczny podpis rencisty/odbiorcy renty rodzinnej dla sierot lub opiekuna sieroty jest weryfikowany przez zagraniczny organ administracyjny, urząd, instytucję 
itp., który zgodnie z prawem krajowym kraju, w którym rencista/odbiorca renty rodzinnej dla sierot lub opiekun uprawniony jest do oficjalnej weryfikacji podpisów 
obywateli (np. miejscowy, miejski urząd lub urząd gminy, ratusz, urząd stanu cywilnego, ewentualnie lokalny oddział instytucji odpowiedzialnej za ubezpieczenie 
emerytalne itp.). Własnoręczny podpis może również zostać zweryfikowany przez czeską ambasadę, konsulat za granicą.
Tyto orgány, úřady, instituce ověří pouze vlastnoruční podpis důchodce/příjemce sirotčího důchodu nebo opatrovníka tj. skutečnost, že se tato osoba po prokázání 
své totožnosti před úřední osobou vlastnoručně na formuláři „Potvrzení o žití“ podepsala. Od zmíněných úřadů nelze požadovat ověření ostatních údajů uvedených na 
formuláři. Za správnost, úplnost a pravdivost těchto údajů odpovídá pouze příjemce důchodu z České republiky – důchodce/příjemce sirotčího důchodu nebo 
opatrovník.
Organy te, urzędy, instytucje będą weryfikować jedynie własnoręczny podpis rencisty/odbiorcy renty rodzinnej dla sierot lub opiekuna, tzn. fakt, iż osoba ta zgłosiła 
się do urzędnika i po okazaniu swojej tożsamości umieściła przed urzędnikiem na formularzu swój własnoręczny podpis. Od podanych urzędów nie można żądać 
weryfikacji innych danych podanych w formularzu. Tylko odbiorca renty z Republiki Czeskiej - rencista/odbiorca renty rodzinnej dla sierot lub opiekun - jest 
odpowiedzialny za poprawność, kompletność i prawdziwość niniejszych informacji.
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